





In recent years, ‘transnational migration’ has become a key analytical concept in the 
study of  international migration. This paper deals with the issues on the language and 
identity of  the new second generation of  “Transmigrant Families.” First, by examin-
ing the emerging perspectives and latest research trends on children in transmigratory 
circumstances, the author identifi es the most important research target group among 
children of  today’s transmigrant families: children who are left behind, children who 
migrate without documents, and children who are reunited after a long period of  sepa-
ration. Then, the author discusses the principal research agenda and conceptual prob-
lems to examine the enculturation process of  the second generation of  transmigrants. 
Finally, future research dicections are suggested to explore bilingualism and identity for-
mation of  Japan’s most important but underresearched second generation, that is, the 
children of  intermarriage who have Japanese fathers and Filipino mothers and those 
who have Japanese fathers and Chinese mothers.















































































のあわせて 36 件で，発表全体の 45％を占めている。また「難民・庇護希




































































































① 18 歳以上で渡米した者を「1世」，② 13 才～ 17 歳に渡米した者を「1.25










2007：図 1下段），よく引用される「第二世代」の先行研究の中では 13 ～
14 歳を成熟ラインと定めるものが多く，移住時に 14 歳以上の者を「1世」，







































































































言語」，さらにその下層に 100 ～ 200 言語からなる「中心言語」，最下層に
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承 語 教 育 」
は 90 年代以
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（ethnosurveys）」（Massey & Capoferro, 2004）が妥当な調査法とされるが，費用
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学年」を使用し，日本での就学を小学 6 年生から始めた者に 6，中学 1 年生か
ら始めた者には 7 と，就学前から来日していた者や日本生まれの者は 0，新年

































意味で使っている（Bauman, 2008；国連開発計画，2004；辻，2008；Walker & 
Unterhalter, 2007；山口，2008 から示唆を得た）。






































Childhoods: Memoirs of  Growing Up Global”（Eidse & Sichel, 2004）より。Nilan 
















39）http://ec.europa.eu/education/languages/eu-language-policy/（2008 年 9 月 16 日
アクセス）
40）Koenig & de Guchteneire, 2007；国連開発計画編，2004
41）Adams & Kirova, 2006；カミンズ＆ダネシ，2005；川村 ,2008；ルヒテンベル
ク，2008；嶺井，2007；森本・ナカニシ，2007；OECD, 2006a, 2006b；Suárez-
Orozco, M. M, 2007；オスラー，2002；Van Driel, 2007；Walker & Unterhalter, 
2007
42）2006 年次データでは「フィリピン籍母×日本籍父の子ども」が 4998 人，「中
国籍母×日本籍父の子ども」が 3925 人で上位 2位を占めている（平成 19 年度
「日本における人口動態　―外国人を含む人口動態統計―」厚生労働省 http://
www.mhlw.go.jp/toukei/saikin/hw/jinkou/tokusyu/gaikoku07/03.html#1（2008 年
















Adams, L. D., & Kirova, A. (eds.), 2006, Global Migration and Education: Schools, Children, and 
越境家族の子どもたち― 　 ―96
Families, Laurence Erlbaum Associates, Inc.
Bauman, Z, 1999, Globalization: The Human Consequences, Columbia University Press.
Bauman, Z, 2008, Does Ethics Have a Chance in a World of  Consumers?, Harvard University 
Press.
Castles, S., 2000, “International Migration at the Beginning of  the Twenty-First Century: 
Global Trends and Issues,” International Social Science Journal, 52 (165): 269―281.
Casteles, S. and Miller, M. J., 2003, The Age of  Migration: International Population Movements in 
the Modern World (3rd ed.), New York: the Guildford Press.
De Houwer, 2007, “Parental Language Input Patterns and Children’s Bilingual Use,” 
Applied Psycholinguistics 28(3): 411―424.
Ehrenreich, B., and Hochschild, A. R. (eds.), 2002, Global Woman: Nannies, Maids, and Sex 
Workers in the New Economy, New York: Owl Books.
Eidse, F. and Sichel, N. 2004, Unrooted Childhoods: Memoirs of  Growing Up Global. Nicholas 
Brealey Publishing/Intercultural Press.










Espiritu, Y. L., 2003, Home Bound Filipino Lives across Cultures, Communities, and Countries, 
University California Press.
Fishman, J. A., (ed.) Handbook of  Language and Ethnic Identity, Oxford University Press.
Fouron, G. E. & Glick-Schiller, N., 2006, “The Generation of  Identity: Redefining the 
Second Generation Within a Transnational Social Field,” Levitt, P. & Waters, M. C., 
(eds.,) The Changing Face of  Home: The Transnational Lives of  the Second Generation, Russell 




Gualda, E., February, 2007, “Researching ‘Second Generation’ in a Transnational, 
European, and Agricultural Context of  Reception of  Immigrants,” The Center for 
― 　 ―97
Migration and Development Working Paper Series, Princeton University.
ハージ，G., 2007，「存在論的移動のエスノグラフィ」伊豫谷登士翁編『移動から場
所を問う：現代移民研究の課題』有信堂高文社，pp. 27―49．
Hammers, T., 2008, “Immigration into the Swedish Welfare State,” Kondo, A., (ed.) 






































Levitt, P., forthcoming, 2009, “Roots and Routes: Understanding the Lives of  the Second 
Generation Transnationally,” Journal of  Ethnic and Migration Studies.（2008 年 8 月 21
日アクセス，http://www.peggylevitt.org/pages/publications2.html）
Levitt, P. & Waters, M. C., (eds.,) 2006, The Changing Face of  Home: The Transnational Lives of  
the Second Generation, Russell Sage Foundation
ルヒテンベルク，ジークリット編，2008，『移民・教育・社会変動：ヨーロッパとオー
ストリアの移民問題と教育政策』明石書店
Massey, D. S., & Capoferro, C., 2004, “Measuring Undocumented Migration,” International 








Nilan, P. & Feixa, C. (eds.), 2006, Global Youth?: Hybrid identities, plural worlds, Routledge.
OECD 編著，2006a，『世界の教育改革 2：OECD 教育政策分析―早期幼児教育・
高水準で公平な教育・教育的労働力・国境を越える教育・人的資本再考』明石
書店
OECD, 2006b, Where Immigrant Students Succeed: A Comparative Review of  Performance and 
Engagement in PISA 2003, France: OECD Publishing.
オスラー，オードリー編，2002，『世界の開発教育：教師のためのグローバル・カリキュ
ラム』明石書店





Pavlenko, A., 2005, Emotions and Multilingualism, Cambridge University Press.
Polakow, V., 2007, Who Cares for Our Children?: The Child Care Crisis in the Other America, 
― 　 ―99
Teachers College Columbia University
Portes, A. & DeWind, J., 2004, “A Cross-Atlantic Dialogue: The Progress of  Research 
and Theory in the Study of  International Migration,” International Migration Review, 
38(3): 828―851.





Root, M. P. P., 2003, “Multiracial Families and Children: Implications for Educational 
Research and Practice”. In J. A. Banks & C. A. McGee Banks (eds.), Handbook of  
Research on Multicultural Education (second edition), San Francisco: Jossey-Bass, pp. 110―
124.
Rumbaut, R. G., 2004, “Ages, Life Stages, and Generational Cohorts: Decomposing the 
Immigrant First and Second Generations in the United States,” International Migration 
Review 38 (3) 1160―1205.
Rumbaut, R. G., 2005, “Turning Points in the Transition to Adulthood: Determinants of  
Educational Attainment, Incarceration, and Early Childbearing among Children of  
Immigrants,” Ethnic & Racial Studies, 28 (6) 1041―1086.
Rumbaut, R. G., 2006, “Severed or Sustained Attachments? Language, Identity, and 
Imagined Communities in the Post-Immigrant Generation,” Levitt, P. & Waters, M. C., 
(eds.) The Changing Face of  Home: The Transnational Lives of  the Second Generation, Russell 






Skutnabb-Kangas, T., 1999, “Education of  Minorities,” Fishman, J. A., (ed.) Handbook of  
Language & Ethnic Identity, Oxford University Press., pp. 42―59.
Suárez-Orozco, C., Todorova, I. L. G., & Louie, J. 2002, “Making Up For Lost Time: The 
Experience of  Separation and Reunification Among Immigrant Families” Family 
Process, 41（4）: 625―643.
Suárez-Orozco, M. M, (ed.) 2007, Learning in the Global Era: International Perspectives on 
Globalization and Education. University of  Carifornia Press.
Suárez-Orozco, C., Suárez-Orozco, M. M, & Todorova, I., 2008, Learning A New Land: 
越境家族の子どもたち― 　 ―100










Van Driel, B., 2007，「ヨーロッパにおける異文化間教育：多様性豊かな大陸におけ
る異なった軌跡」『異文化間教育』26：74―83．
Walker, M., & Unterhalter, E., 2007, Amartya Sen’s Capability Approach and Social Justice 
in Education, Palgrave Macmillan.
Waters, J. L., 2002, “Flexible Families?: ‘Astronaut’ Households and the Experiences of  
Lone Mothers in Vancouver, British Columbia,” Social and Cultural Geography 3: 
117―34
Wolf, D. L., 2006, “There’s No Place Like ‘Home’: Emotional Transnationalism and the 
Struggles of  Second-Generation Filipinos,” Levitt, P. & Waters, M. C., (eds.) The 








Yamamoto, M, 2002, “Language Use in Families with Parents of  Different Native 
Languages: An Investigation of  Japanese-Non-English and Japanese-English 
Families” Journal of  Multilingual and Multicultural Development, 23 (6): 531―554.
Yamamoto, M, 2005, “What Makes Who Choose What Languages to Whom?: Language 
Use in Japanese-Filipino Interlingual Families in Japan,” International Journal of  Bilingual 
Education and Bilingualism, 8 (6): 588―606
Yamamoto, M, 2008, “Language Use in Interlingual Families: Do Different Languages 






を求めて』平成 16 年度～平成 18 年度科学研究費補助金　基盤研究 B(1)　研究
成果報告書，pp. 151―159．
ヨー，ブレンダ，2007，「女性化された移動と接続する場所：「家族」「国家」「市民
社会」と交渉するトランスナショナルな移住女性」伊豫谷登士翁編『移動から
場所を問う：現代移民研究の課題』有信堂高文社，pp. 149―170．
米田信子，2008，「母語は「使いたい言語」か？：ナミビアの多言語状況と言語権
対等」『言語』37(2)：40―45．
